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РАЗВИТИЕ КОММУНИКАТИВНОЙ КОМПЕТЕНЦИИ СТУДЕНТОВ 

ЮРИДИЧЕСКИХ СПЕЦИАЛЬНОСТЕЙ НЕЛИНГВИСТИЧЕСКИХ ВУЗОВ 

ПРИ ИЗУЧЕНИИ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА

Правоприменительная практика, международные договоры, судебные разбирательства, правовые кон-

сультации и другие сферы юридической деятельности все чаще требуют знания профессиональной лексики и 

умения вести юридическую коммуникацию на английском языке. В связи с этим особое значение приобретает 

развитие коммуникативной компетенции студентов юридических факультетов в процессе изучения дисциплины 

«Иностранный язык в сфере юриспруденции». Целью моего исследования является исследование подходов 

к формированию коммуникативной компетенции у студентов юридических факультетов в рамках дисциплины 

«Иностранный язык в сфере юриспруденции», а также рассмотрение основных компонентов коммуникативной 

компетенции, ее значимость для профессионального роста будущих юристов. В ходе исследования основное 

внимание уделяется разработке эффективных методов и подходов, которые способствуют активному овла-

дению иностранным языком, таким как ситуативное моделирование, использование реальных юридических 

кейсов, участие в ролевых играх и судебных процессах. Отмечается, что эти методы помогают студентам 

не только улучшить знание языка, но и развить навыки юридической аргументации, анализа, а также способ-

ности вести профессиональные переговоры и дискуссии. Практическое применение методов подчеркивает 

значимость цифровых технологий, онлайн-курсов и специализированных платформ, которые позволяют 

студентам углубленно изучать юридический английский и взаимодействовать с международной юридической 

практикой. Предложенные мною методы и подходы, а именно их практическое применение, включая дебат ы и 

работу с юридической документацией, способствует развитию всех аспектов коммуникативной компетенции: 

устной и письменной речи, чтения и аудирования. На этом основании предлагаются практические рекоменда-

ции по совершенствованию процесса преподавания дисциплины «Иностранный язык в сфере юриспруденции» 

у студентов юридического факультета. Предложенные мною подходы направлены на подготовку студентов 

к успешной профессиональной деятельности, обеспечивая их конкурентоспособность в международной юри-

дической среде и повышение уровня владения иностранным языком в юридической сфере.
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COMMUNICATIVE COMPETENCE DEVELOPMENT OF LAW STUDENTS 

OF NON-LINGUISTIC UNIVERSITIES WHEN STUDYING ENGLISH

Law enforcement practice, international treaties, litigation, legal consultations and other areas of legal activity 

increasingly require knowledge of professional vocabulary and the ability to conduct legal communication in English. In this 

regard, the development of communicative competence of law students in the process of studying the discipline “Foreign 

Language in Jurisprudence” is of particular importance. The purpose of my research is to study approaches to the formation 

of communicative competence in law students within the framework of the discipline “Foreign Language in Jurisprudence”, as 

well as to consider the main components of communicative competence, its importance for the professional growth of future 

lawyers. The study focuses on the development of effective methods and approaches that contribute to the active acquisition 

of a foreign language, such as situational modeling, the use of real legal cases, participation in role-playing games and trials. It 

is noted that these methods help students not only improve their language skills, but also develop skills in legal argumentation, 

analysis, as well as the ability to conduct professional negotiations and discussions. The practical application of the methods 

emphasizes the importance of digital technologies, online courses and specialized platforms that allow students to study 

legal English in depth and interact with international legal practice. The methods and approaches I propose, namely their 

practical application, including debates and work with legal documentation, contribute to the development of all aspects of 

communicative competence: oral and written speech, reading and listening. On this basis, practical recommendations are 

offered for improving the process of teaching the discipline “Foreign Language in the Field of Jurisprudence” to law students. 

The approaches I propose are aimed at preparing students for successful professional activity, ensuring their competitiveness 

in the international legal environment and improving their level of foreign language proficiency in the legal field.
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В условиях глобализации и усиления меж-
дународного сотрудничества владение англий-
ским языком становится важным профессио-
нальным навыком для юристов. 

Коммуникативная компетенция включает 
не только знание специализированной лексики, 
но и способность эффективно вести перегово-
ры, анализировать юридические тексты, состав-
лять документы и аргументированно отстаивать 
свою позицию. Однако в нелингвистических 
вузах студенты нередко сталкиваются с трудно-
стями в освоении иностранного языка, особен-
но если он изучается не как основной предмет, 
а в рамках общей образовательной программы 
[1, c. 76].

Цель статьи – рассмотреть методические 
подходы к развитию коммуникативной компе-
тенции на английском языке у студентов юри-
дического факультета, проанализировать эф-
фективные методы и приемы обучения, а также 
предложить практические рекомендации по со-
вершенствованию процесса преподавания дан-
ной дисциплины.

В ходе исследования будут рассмотрены 
теоретические основы формирования комму-
никативной компетенции, особенности пре-
подавания иностранного языка в сфере юри-
спруденции, а также методические приемы, 
направленные на повышение эффективности 
обучения. Основное внимание будет уделено 
практическим аспектам, включая использо-
вание аутентичных материалов, ролевых игр, 
дискуссий и цифровых технологий, которые 
позволяют студентам развивать языковые на-
выки в профессиональном контексте [2, c. 89].

Полученные выводы и рекомендации мо-
гут быть полезны преподавателям иностран-
ного языка в юридических вузах, методистам, 
а также самим студентам, стремящимся улуч-
шить свою профессиональную языковую под-
готовку.

Коммуникативная компетенция – это спо-
собность эффективно и уместно использовать 
язык в различных коммуникативных ситуаци-
ях. В контексте изучения иностранного языка 
она охватывает не только знание грамматики и 
лексики, но и умение воспринимать, интерпре-
тировать и передавать информацию с учетом 
культурных и профессиональных особенностей 
общения. Согласно концепции, предложенной 

М. Кэнэле и М. Суэйном, коммуникативная ком-
петенция включает в себя несколько ключевых 
компонентов: 

– Лингвистическая компетенция – зна-
ние грамматических норм, словарного запаса, 
синтаксических и морфологических структур 
языка. В юридической сфере это также вклю-
чает терминологию, устойчивые выражения и 
речевые клише, характерные для юридических 
документов и устной речи.

– Социолингвистическая компетенция – 
способность использовать язык с учетом со-
циального контекста, в том числе знания норм 
вежливости, форм обращения, стилистики 
речи. Для юристов, особенно важно при под-
готовке официальных писем, договоров, а так-
же в процессе устного общения с клиентами и 
коллегами.

– Дискурсивная компетенция – способ-
ность строить логически связные устные и 
письменные высказывания, обеспечивая их 
когерентность и последовательность. Для юри-
стов выражается в умении логично выстраи-
вать аргументы, анализировать судебные дела 
и структурировать юридические тексты [3, 
c. 234].

– Стратегическая компетенция – умение 
использовать компенсаторные стратегии в си-
туациях языкового дефицита, например, пере-
фразирование или использование невербальных 
средств общения при нехватке языковых зна-
ний. Особенно актуально для студентов, кото-
рые могут испытывать трудности при участии 
в дебатах или переговорах.

– Социокультурная компетенция – знание 
культурных норм и особенностей, характерных 
для стран изучаемого языка, а также понимание 
специфики юридической системы англоязыч-
ных стран, важно при работе с международны-
ми правовыми документами и при взаимодей-
ствии с иностранными коллегами.

Говоря об особенностях формирования 
языковой компетенции у студентов юридиче-
ских специальностей, следует отметить, что 
формирование коммуникативной компетенции 
студентов юридического факультета требует 
комплексного подхода, включающего развитие 
всех вышеуказанных компонентов. Эффектив-
ное обучение иностранному языку в сфере юри-
спруденции должно учитывать не только линг-
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вистические аспекты, но и профессиональные 
требования, помогая студентам адаптироваться 
к специфике юридической коммуникации на ан-
глийском языке [11, c. 122].

Формирование языковой компетенции 
у студентов юридических факультетов имеет 
ряд специфических особенностей, обусловлен-
ных профессиональной направленностью их 
обучения. В отличие от изучения иностранного 
языка в общем образовательном контексте, об-
учение юридическому английскому требует ин-
теграции лингвистических, коммуникативных 
и профессиональных знаний [4, c. 56].

Одной из ключевых сложностей является 
освоение юридической терминологии, которая 
представляет собой сочетание общеупотреби-
тельных слов и специализированных выражений. 
Многие юридические термины имеют латинское 
происхождение (например, habeas corpus, prima 
facie, mens rea), что требует дополнительного из-
учения их значений и контекста употребления. 
Кроме того, в английском языке существует раз-
личие между терминами, используемыми в бри-
танском и американском праве, что также важно 
учитывать при обучении [5, c. 76].

Еще одной особенностью является анализ 
сложных текстов, поскольку юридическая доку-
ментация отличается высокой степенью форма-
лизации, длинными и сложными конструкция-
ми, а также частым использованием пассивного 
залога. Студенты должны научиться не только 
понимать такие тексты, но и извлекать из них 
ключевую информацию, а также правильно 
интерпретировать правовые нормы [6, с. 34].

Развитие навыков профессиональной ком-
муникации играет важную роль в подготовке 
будущих юристов, включает ведение перегово-
ров, участие в судебных дебатах, составление 
юридических документов (договоров, исковых 
заявлений, меморандумов). 

Для успешного взаимодействия на между-
народном уровне студенты должны уметь четко 
и аргументированно выражать свою позицию, 
соблюдать правовые нормы и профессиональ-
ный этикет [8, c. 99]. 

Кроме того, важно учитывать межкультур-
ные различия в юридическом общении. Право-
вые системы разных стран могут значительно 
отличаться, и понимание специфики правопри-
менения в англоязычных странах способствует 

развитию не только языковой, но и социокуль-
турной компетенции студентов. Например, си-
стема общего права (common law), действующая 
в Великобритании и США, базируется на судеб-
ных прецедентах, в то время как в России при-
меняется континентальное право, основанное 
на законодательных актах.

Обучение иностранному языку студентов 
юридических специальностей требует спец-
ифического подхода, который учитывает как 
лингвистические, так и профессиональные 
аспекты. Традиционные методы общего изуче-
ния английского языка в данном случае недоста-
точны, поскольку будущие юристы должны не 
только владеть языком, но и уметь использовать 
его в юридической практике. Для достижения 
этой цели преподаватели применяют различные 
принципы и подходы, направленные на разви-
тие коммуникативной компетенции в профес-
сиональной сфере [9, c. 56].

Один из важнейших принципов – принцип 
профессиональной направленности, согласно 
которому обучение строится с учетом будущей 
профессии студентов, предполагает работу с ау-
тентичными юридическими текстами, изучение 
специальной терминологии и моделирование 
реальных ситуаций профессионального обще-
ния. Например, студенты могут анализировать 
договоры, обсуждать судебные прецеденты и 
составлять правовые заключения на английском 
языке [7, c. 87]. 

Неотъемлемой частью обучения является 
коммуникативный подход, который делает ак-
цент на активное использование языка в речи. 
Важно, чтобы студенты не только запоминали 
термины и грамматические конструкции, но и 
умели применять их в устной и письменной 
речи. Для этого используются ролевые игры, 
деловые переговоры, судебные дебаты и груп-
повые обсуждения, моделирующие реальную 
юридическую практику [10, c. 74].

Еще один важный принцип – интеграция 
языковых и юридических знаний. Изучение ино-
странного языка должно сочетаться с освоением 
профессиональной терминологии, основ юриди-
ческой системы англоязычных стран и различий 
между национальными правовыми системами. 
Такой подход позволяет студентам понимать 
правовые тексты и вести профессиональную 
коммуникацию в международной среде.
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Развитие коммуникативной компетенции 
у студентов юридических специальностей яв-
ляется одной из ключевых задач преподавания 
иностранного языка в профессиональной сфере. 
Умение эффективно использовать английский 
язык в юридической практике требует не только 
знаний грамматики и лексики, но и способности 
вести переговоры, анализировать правовые тек-
сты и участвовать в судебных дискуссиях. Для до-
стижения этих целей используются современные 
методики, направленные на развитие всех видов 
речевой деятельности. На рисунке 1 представлены 
методы развития коммуникативной компетенции 
у студентов юридических специальностей.

Одним из эффективных методов является 
ситуативное моделирование, позволяющее сту-
дентам применять языковые знания в реальных 
профессиональных контекстах. В рамках этого 
метода учащиеся разыгрывают ролевые ситуа-
ции, такие как судебные слушания, переговоры 
по контрактам или подготовка юридических 
консультаций. Важное место в обучении зани-
мает анализ юридических текстов, который по-
зволяет студентам работать с реальными зако-
нодательными актами, договорами, судебными 
решениями и другими документами. Чтение и 
перевод таких материалов способствует углу-
бленному пониманию терминологии и структу-
ры юридического дискурса. Кроме того, анализ 

правовых текстов помогает студентам освоить 
юридический стиль и научиться составлять 
собственные документы на английском языке 
[12, c. 44]. 

Метод кейс-стади также является эффек-
тивным инструментом развития коммуника-
тивной компетенции. Он предполагает изуче-
ние и обсуждение реальных судебных дел, что 
позволяет студентам применять теоретические 
знания на практике. Анализ юридических кей-
сов развивает критическое мышление, способ-
ность формулировать аргументы и принимать 
обоснованные решения. Развитие письменных 
навыков осуществляется через практику состав-
ления юридических документов. В ходе обуче-
ния студенты учатся писать деловые письма, 
составлять контракты, меморандумы, исковые 
заявления и другие виды профессиональных 
текстов [13, c. 273].

В таблице 1 проанализированы методы раз-
вития коммуникативной компетенции у студен-
тов юридических специальностей.

Дебаты и дискуссии являются одним из 
наиболее эффективных методов формирования 
устной коммуникативной компетенции. Они по-
зволяют студентам тренировать навыки аргу-
ментации, публичного выступления и ведения 
профессионального диалога. Применение ин-
терактивных технологий значительно повышает 

Рисунок 1 – Методы развития коммуникативной компетенции у студентов юридических специальностей
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мотивацию студентов и делает процесс обучения 
более эффективным. Онлайн-курсы, правовые 
базы данных, подкасты, вебинары и специали-
зированные юридические платформы позволяют 
студентам получать актуальную информацию и 
практиковать язык в удобном формате. 

Большое значение имеет формирование 
межкультурной компетенции, так как юристы, 
работающие на международном уровне, долж-
ны учитывать правовые и культурные различия 
различных стран. Изучение особенностей пра-
вовых систем англоязычных государств, а так-
же норм делового общения помогает студентам 
адаптироваться к профессиональной среде и 
эффективно взаимодействовать с зарубежными 
коллегами [14, c. 316].

Для успешного освоения юридического ан-
глийского языка важна систематическая работа 

с обратной связью. Индивидуальные и группо-
вые консультации, анализ ошибок и рекомен-
дации преподавателя помогают студентам кор-
ректировать свои знания, развивать языковые 
навыки и повышать уровень владения профес-
сиональной терминологией. Регулярная оценка 
прогресса способствует мотивации и улучше-
нию качества обучения [15, c. 106].

Итак, развитие коммуникативной компе-
тенции студентов юридических специально-
стей в процессе изучения иностранного языка 
играет ключевую роль в их профессиональной 
подготовке. Умение свободно использовать ан-
глийский язык в юридической сфере становит-
ся неотъемлемым требованием для успешной 
карьеры в условиях глобализации и междуна-
родного сотрудничества.

18.11.2024

Таблица 1 – Методы развития коммуникативной компетенции у студентов юридических специальностей

Метод Описание Ожидаемый результат

Ситуативное 
моделирование

Ролевые игры, судебные слушания, 
переговоры

Развитие устной речи, аргументации и 
логики

Анализ юридических 
текстов

Работа с законодательными актами, 
договорами, судебными решениями

Освоение профессиональной 
терминологии и структуры текстов

Метод кейс-стади
Разбор и обсуждение реальных 

судебных дел
Критическое мышление, умение 

формулировать аргументы

Составление 
юридических 
документов

Написание исковых заявлений, 
контрактов, меморандумов

Развитие письменных навыков и 
юридической грамотности

Дебаты и дискуссии
Обсуждение правовых вопросов и 

актуальных проблем
Умение вести профессиональный диалог, 

отстаивать позицию

Использование 
интерактивных 

технологий

Онлайн-курсы, подкасты, правовые 
базы данных

Самостоятельное изучение, развитие 
аудирования и чтения
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